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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 17ης 'Απριλίου 1972
περί ενθαρρύνσεως όσον άφορα τήν παύση τής γεωργικής δραστηριότητος καί διαθέσεως
τής χρησιμοποιούμενης γεωργικής εκτάσεως γιά τόν σκοπό βελτιώσεως τών διαρθρώσεων

(72/ 160/ΕΟΚ)

οτι , προκειμένου νά επιτευχθεί ό στόχος αύτός, είναι
άπαραίτητο νά χορηγούνται ένισχύσεις σέ πρόσωπα,
τά όποια παύουν τή γεωργική δραστηριότητα καί δια­
θέτουν τή γη , πού προηγουμένως έκμεταλλευόντουσαν,
γιά σκοπούς βελτιώσεως τών διαρθρώσεων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος καί ιδίως τά άρθρα 42 καί 43 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως,

Εκτιμώντας :

ότι οι στόχοι τής κοινής γεωργικής πολιτικής που
αναφέρονται στό άρθρο 39 παράγραφος 1 ύπό α) καί β)
τής συνθήκης , δύναται νά επιτευχθούν μόνο μέ τήν
άναμόρφωση τών γεωργικών διαρθρώσεων

οτι , ή χορήγηση πρός τούς κατόχους εκμεταλλεύσεως
μιας δελεαστικής πριμοδοτήσεως, πού ύπολογίζεται σέ
συνάρτηση μέ τήν άποδεσμευμένη έκταση , άποτελεϊ
πρόσφορη ένθάρρυνση γιά τήν κινητικότητα τού εδά­
φους-

οτι , έν τούτοις , οί κάτοχοι έκμεταλλεύσεων ηλικίας
άνω τών 55 έτών, άντιμετωπίζουν γενικά σοβαρές δυ­
σκολίες γιά νά άλλάξουν επάγγελμα καί οτι γιά τόν λόγο
αύτό θά πρέπει μέχρι τής ήλικίας τών 65 έτών νά λαμ­
βάνουν έτήσια άποζημίωση πού νά τούς έπιτρέψει νά
έγκαταλείψουν τή γεωργία -

οτι πρέπει νά παρέχεται στά Κράτη μέλη τό δικαίωμα
νά μή χορηγούν ολόκληρη ή μέρος τής πριμοδοτήσεως
στούς κατόχους έκμεταλλεύσεων κατά κυρία άπασχό­
ληση ιδίως όταν τά ατομα αυτά λαμβάνουν μία έτήσια
άποζημίωση·

οτι ή αναμόρφωση αύτή τών διαρθρώσεων αποτελεί
βασικό στοιχείο γιά τήν άνάπτυξη τής κοινής γεωργι­
κής πολιτικής· ότι , έπομένως, ένδείκνυται νά βασίζεται
σέ μία κοινοτική θεώρηση καί σέ κοινοτικά κριτήρια -

οτι ή διάλυση τών έκμεταλλεύσεων στίς όποιες απα­
σχολούνται ήλικιωμένοι οικογενειακοί βοηθοί καί
μισθωτοί , έργάτες, πού άσκούν γεωργικές δραστηριό­
τητες επί μονίμου βάσεως, δύναται νά συνεπάγεται γιά
τά πρόσωπα αύτά παύση τής άπασχολήσεως καί άπώ­
λεια τών εισοδημάτων τους -

ότι οι διαφορές στά α'ϊτια , τή φύση καί τή σοβαρότητα
τών διαρθρωτικών προβλημάτων στή γεωργία ενδέχε­
ται νά άπαιτούν λύσεις πού νά διαφοροποιούνται κατά
περιφέρειες καί νά είναι ικανές νά προσαρμόζονται μέ
τήν πάροδο τού χρόνου - οτι , οί λύσεις αύτές πρέπει νά
συμβάλλουν στήν συνολική οικονομική καί κοινωνική
άνάπτυξη κάθε μιας άπό τίς έν λόγω περιφέρειες: ότι τό
καλύτερο δυνατό άποτέλεσμα δύναται νά έπιτευχθεϊ αν
τά Κράτη μέλη , μέ βάση τήν κοινοτική θεώρηση καί
τά κοινοτικά κριτήρια εφαρμόζουν τήν κοινή δράση
μόνα τους μέ τά δικά τους νομοθετικά, κανονιστικά καί
διοικητικά μέσα καί καθορίζουν αύτά τά ϊδια , βάσει
τών προϋποθέσεων πού προβλέπονται άπό τήν Κοινό­
τητα , τό μέτρο κατά τό όποιο ή έν λόγω δράση πρέπει
νά έντατικοποιηθεϊ ή νά συγκεντρωθεί σέ ορισμένες
περιφέρειες·

οτι , κατ ' άρχή , προκειμένου νά βελτιωθούν τά γεωρ­
γικά εισοδήματα πρέπει νά ένθαρρύνεται ή δημιουργία
έκμεταλλεύσεων καταλλήλου μεγέθους καί διαρθρώ­
σεως - ότι γιά τή δημιουργία τέτοιων έκμεταλλεύσεων
άπαιτεΐται νά διατίθεται έλεύθερη γή -

ότι οι επιδιωκόμενοι στόχοι δέν θά επραγματοποιού­
ντο αν τά άτομα πού έπωφελούνται άπό τά μέτρα συνέ­
χιζαν νά παράγουν έμπορεύσιμες ποσότητες γεωργικών
προϊόντων οτι ένδείκνυται , έν τούτοις , τά πρόσωπα
αύτά νά είναι σέ θέση , έφ' όσον τό έπιθυμούν νά διαθέ­
τουν ελεύθερα μία περιορισμένη εκταση -

ότι δέν είναι δυνατό νά άπαιτεΐται σέ όλες τίς περιπτώ­
σεις όπως ή συνολική έκταση τών άποδεσμευομένων
γαιών διατίθεται πρός τόν σκοπό βελτιώσεως τών διαρ­
θρώσεων άλλά ότι , έν τούτοις , ή άναλογία τής γης , ή
όποία θά διατεθεί κατ' αύτό τόν τρόπο πρέπει νά καθο­
ρίζεται σ' ενα επαρκές επίπεδο -
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ότι μετά τήν εφαρμογή τών μέτρων γιά τήν ενθάρρυνση
τής παύσεως τής γεωργικής δραστηριότητος γιά μιά
ορισμένη περίοδο , θά είναι δυνατό αυτά νά επανεξετά­
ζονται άπό τό Συμβούλιο μέ τήν επιφύλαξη πάντως τών
υποχρεώσεων, πού άναλήφθηκαν κατά τή διάρκεια αύ­
τής τής περιόδου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ΤΙΤΑΟΣ I

Ενθάρρυνση οσον αφορά τήν παύση τής γεωργικής
δραστηριότητος καί τή διάθεση τής όποδεσμευόμενης
κατ' αύτόν τόν τρόπο γεωργικής εκτάσεως γιά τόν

σκοπό βελτιώσεως τών διαρθρώσεων

*Αρθρο 1

1 . Τά Κράτη μέλη θεσπίζουν καθεστώς ένθαρρύνσεως
όσον άφορα τήν παύση τής γεωργικής δραστηριότητος
καί τήν διάθεση τής χρησιμοποιουμένης καί κατ' αύ­
τόν τόν τρόπο άποδεσμευόμενης γεωργικής εκτάσεως
γιά τόν σκοπό βελτιώσεως τών διαρθρώσεων.

2 . Τά Κράτη μέλη δύνανται , στά πλαίσια τών γενικών
διατάξεων πού θεσπίζονται άπό τό Συμβούλιο κατά
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 43 τής συν­
θήκης :

— νά διαφοροποιούν, άνάλογα μέ τήν περιφέρεια , τό
ποσό τών χρηματοδοτικών κινήτρων, τά όποια
προβλέπονται στό άρθρο 2 *

— νά μήν εφαρμόζουν σέ ορισμένες περιφέρειες , όλα
ή ορισμένα άπό τά μέτρα , πού προβλέπονται στό
άρθρο 2 .

ότι ή παύση τής γεωργικής δραστηριότητος πρέπει νά
εχει ώς άποτέλεσμα όχι μόνο τήν αύξηση τού μεγέθους
τών έκμεταλλεύσεων πού είναι κατάλληλες γιά έκσυγ­
χρονισμό , άλλά έπίσης τήν άποδέσμευση ορισμένων
εκτάσεων γής άπό τή γεωργική χρήση , ιδίως διά τής
διαθέσεώς τους γιά σκοπούς άναδασώσεων, άναψυχής
ή δημόσιας ύγείας·

ότι ή επιδίωξη αύτών τών στόχων δύναται νά διευκολύ­
νεται διά τής παρεμβάσεως κτηματικών οργανισμών
οριζομένων άπό τά Κράτη μέλη στούς όποιους οί
γεωργοί θά δύναται νά προσφέρουν τίς γαίες τους γιά
περαιτέρω διάθεση μέ σκοπό τήν άναμόρφωση τών
διαρθρώσεων

ότι τά σχεδιαζόμενα μέτρα έχουν σημασία γιά τήν
Κοινότητα καί αποβλέπουν στήν επίτευξη τών στόχων,
πού καθορίζονται στό άρθρο 39 παράγραφος 1 ύπό α )
τής συνθήκης, περιλαμβανομένων τών διαρθρωτικών
μεταβολών πού είναι άναγκαϊες γιά τήν καλή λειτουρ­
γία τής κοινής άγοράς· ότι , ώς εκ τούτου, αυτά τά μέτρα
συνιστούν μία κοινή δράση κατά τήν έννοια τοΰ άρ­
θρου 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 729/70 τοΰ Συμ­
βουλίου τής 21ης 'Απριλίου 1970 περί τής χρηματο­
δοτήσεως τής κοινής γεωργικής πολιτικήςΐ 1)·

ότι , έν τούτοις, άν γιά τήν πριμοδότηση πού υπολογί­
ζεται σέ συνάρτηση μέ τήν άποδεσμευόμενη γεωργική
έκταση δέν είναι αναγκαία κοινοτική χρηματοδότηση ,
τό μέτρο τής ετήσιας άποζημιώσεως σέ πρόσωπα ηλι­
κίας μεταξύ 55 καί 65 έτών εχει ιδιαίτερη σημασία γιά
τήν Κοινότητα , όταν έφαρμόζεται σέ μειονεκτικές
γεωργικές περιφέρειες καί στίς όποιες τά μέτρα ένθαρ­
ρύνσεως γιά τήν παύση τής γεωργικής δραστηριότητος
δέν έχουν αρχίσει νά έφαρμόζονται άκόμη·

ότι , έφ ' όσον ή Κοινότης συμμετέχει στή χρηματοδό­
τηση τής κοινής δράσεως πρέπει νά είναι σέ θέση νά
βεβαιώνει ότι οί διατάξεις , πού θεσπίζονται άπό τά
Κράτη μέλη γιά τήν εφαρμογή τών μέτρων, συμβάλ­
λουν στήν επίτευξη τών άνωτέρω στόχων ότι , γιά τό
σκοπό αύτό, πρέπει νά προβλεφθεί μία διαδικασία πού
νά καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών Κρατών
μελών καί τής ' Επιτροπής στά πλαίσια τής Μονίμου
'Επιτροπής Γεωργικών Διαρθρώσεων , πού συνεστήθη
μέ τό άρθρο 1 τής άποφάσεως τοΰ Συμβουλίου τής 4ης
Δεκεμβρίου 1962 περί τοΰ συντονισμοΰ τής πολιτικής
επί τών γεωργικών διαρθρώσεων ( 2) καί ή όποία νά
περιλαμβάνει , σέ ό,τι άφορα χρηματοδοτικά θέματα,
διαβούλευση μέ τήν επιτροπή τοΰ ΕΓΤΠΕ πού προ­
βλέπεται στά άρθρα 11 εως 15 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 729/70·

ότι πρέπει ή Συνέλευση καί τό Συμβούλιο , βάσει εκθέ­
σεως πού ύποβάλλεται άπό τήν 'Επιτροπή , νά είναι σέ
θέση νά έξετάζουν έτησίως τά άποτελέσματα τών λαμ­
βανομένων εθνικών καί κοινοτικών μέτρων έτσι ώστε
νά δύνανται νά έκτιμοΰν τήν άνάγκη συμπληρώσεως ή
προσαρμογής τοΰ θεσπισθέντος καθεστώτος·

Αρθρο 2

Τό καθεστώς πού προβλέπεται στό άρθρο 1 περιλαμ­
βάνει :

α) Τή χορήγηση , σύμφωνα μέ τούς όρους έπιλεξιμότη­
τος πού προβλέπονται κατωτέρω, μιας έτησίας άπο­
ζημιώσεως στούς αιτούντες κατόχους γεωργικών
έκμεταλλεύσεων, ήλικίας 55 έως 65 έτών, πού
άσκοΰν τή γεωργική δραστηριότητα κατά κυρία
άπασχόληση .

Τά Κράτη μέλη δύνανται :

— νά άντικαθιστοΰν τήν έτήσια αύτή άποζημίωση
μέ μία ισοδύναμη κατ' άποκοπή πληρωμή·

— νά διαφοροποιοΰν τό ποσό ή νά μή χορηγούν
τήν άποζημίωση , άνάλογα μέ τήν ήλικία ή τήν
εισοδηματική κατάσταση τοΰ δικαιούχου .

Ή άποζημίωση αύτή είναι έπιλέξιμη άπό τό τμήμα
προσανατολισμού τοΰ ΕΓΤΠΕ μέχρι τοΰ ποσού τών
900 λογιστικών μονάδων έτησίως προκειμένου περί
έγγάμου κατόχου έκμεταλλεύσεως καί τών 600 λο­
γιστικών μονάδων έτησίως προκειμένου περί μή έγ­
γάμου δικαιούχου .

O ΕΕ άριθ . N 94 τής 28.4.1970, σ . 13 .
( 2) ΕΕ άριθ . 136 τής 17.12.1962, σ . 2892/62 .
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Εν τούτοις , γιά μιά πενταετία άπό τήν εφαρμογή
τής παρούσης οδηγίας , οί μόνες δαπάνες πού είναι
επιλέξιμες είναι αυτές πού πραγματοποιούνται γιά :

— κατόχους γεωργικών εκμεταλλεύσεων πού
άσκούν γεωργική δραστηριότητα κατά κυρία
άπασχόληση καί οί όποιοι είναι ήλικίας 60 εως
65 έτών καί γιά πρόσωπα ιδίας ήλικίας πού άνα­
φέρονται στήν περίπτωση γ)·

— κατόχους γεωργικών εκμεταλλεύσεων πού
άσκούν τή γεωργική δραστηριότητα κατά κυρία
άπασχόληση καί οί όποιοι είναι ήλικίας τουλά­
χιστον 55 έτών έφ' όσον :

i ) η έκμετάλλευσή τους δέν ύπερβαίνει έκταση
15 έκταρίων, έντός τών Κρατών μελών, τά
όποια , κατά τήν ήμερομηνία ενάρξεως
ισχύος τής παρούσης οδηγίας , έχουν ενεργό
γεωργικό πληθυσμό άνω τοΰ 15% τοΰ συνο­
λικοΰ ένεργοΰ πληθυσμοΰ-

ii ) έχουν άποκτήσει τήν ιδιότητα αύτή λόγω
θανάτου τοΰ ετέρου τών συζύγων

iii ) έχουν ποσοστό άναπηρίας άνώτερο τοΰ 50% .

'Ετήσια άποζημίωση δέν είναι επιλέξιμη άν χορη­
γείται σέ κάτοχο εκμεταλλεύσεως κατά τήν περίοδο
έφαρμογής τοΰ σχεδίου άναπτύξεως έκμεταλλεύ­
σεώς του πού προβλέπεται στό άρθρο 4 τής οδηγίας
τοΰ Συμβουλίου τής 17ης 'Απριλίου 1972 ( ] ), περί
εκσυγχρονισμού τών γεωργικών έκμεταλλεύσεων .

β) Τή χορήγηση μιας μή επιλέξιμης πριμοδοτήσεως
πού υπολογίζεται σέ συνάρτηση μέ τή χρησιμο­
ποιουμένη καί άποδεσμευομένη γεωργική έκταση ,
στούς αιτούντες κατόχους γεωργικών έκμεταλλεύ­
σεων .

Τά Κράτη μέλη δύνανται :

— νά διαφοροποιοΰν τό ποσό ή νά μή χορηγοΰν
τήν πριμοδότηση σέ συνάρτηση μέ τούς στό­
χους πού πρέπει νά πραγματοποιηθοΰν στά
πλαίσια τής οδηγίας περί έκσυγχρονισμοΰ τών
έκμεταλλεύσεων καθώς καί σέ συνάρτηση μέ
τήν ήλικία καί τήν εισοδηματική κατάσταση
τοΰ δικαιούχου -

— νά καταβάλλουν τήν πριμοδότηση σέ δόσεις·
— νά μή χορηγοΰν ολόκληρο ή μέρος αύτής τής
πριμοδοτήσεως στούς δικαιούχους τής άποζη­
μιώσεως πού προβλέπεται στήν περίπτωση α)·

— άπασχολοΰνται σέ εκμεταλλεύσεις στίς οποίες
οί κάτοχοι εύνοοΰνται άπό τά μέτρα πού προ­
βλέπονται στήν περίπτωση α) ή β)·

— καλύπτονται άπό τό σύστημα κοινωνικής άσφα­
λίσεως· καί

— άνταποκρίνονται στούς όρους , πού καθορίζο­
νται στό άρθρο 3 περίπτωση γ).

Τά Κράτη μέλη δύνανται :

— νά άντικαθιστοΰν τήν έτήσια αύτή άποζημίωση
μέ μία ισοδύναμη κατ' άποδοχή πληρωμή·

— νά διαφοροποιοΰν τό ποσό ή νά χορηγοΰν τήν
άποζημίωση , άνάλογα μέ τήν ήλικία ή τήν εισο­
δηματική κατάσταση τοΰ δικαιούχου .

Κατά τήν παρούσα διάταξη είναι επιλέξιμη άπό τό
τμήμα προσανατολισμού τοΰ ΕΓΤΠΕ, μέχρι τοΰ
ποσοΰ τών 600 Λ .M. κατ' έτος , μόνο μία έτήσια
άποζημίωση άνά έκμετάλλευσή πού παύει νά λει­
τουργεί .

2 . Ή έφαρμογή τών μέτρων πού προβλέπονται στήν
παράγραφο 1 έξαρτάται άπό τήν παύση τής γεωργικής
δραστηριότητος τοΰ δικαιούχου καί στήν περίπτωση
πού ό δικαιούχος είναι κάτοχος εκμεταλλεύσεως, άπό
τή διάθεση τής χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτά­
σεως πού εκμεταλλεύεται σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 .

3 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά άπαιτούμενα
μέτρα γιά νά έξασφαλίσουν ότι οί δικαιούχοι τής άπο­
ζημιώσεως ή τής πριμοδοτήσεως πού προβλέπονται
στήν παράγραφο 1 , δέν θά άντιμετωπίσουν ούτε μείωση
τών πλεονεκτημάτων κοινωνικής άσφαλίσεως τών
όποιων θά έπωφελοΰντο αν δέν διέκοπταν τή γεωργική
δραστηριότητα, ούτε άδικαιολόγητη αύξηση τών ει­
σφορών τους στά ταμεία κοινωνικής άσφαλίσεως .

Στήν περίπτωση πού ό δικαιοΰχος τής άποζημιώσεως ,
πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1 περίπτωση γ), ει­
σπράττει έπίδομα άνεργίας, τά Κράτη μέλη δύνανται
νά μειώνουν άντίστοιχα τήν έτήσια άποζημίωση .

"Αρθρο 3

Τά Κράτη μέλη προσδιορίζουν :

α) τήν έννοια τοΰ κατόχου γεωργικής εκμεταλλεύ­
σεως . Γιά τήν έφαρμογή τής παρούσης οδηγίας
λαμβάνεται ύπόψη μόνο ενας κάτοχος έκμεταλλεύ­
σεως γιά τήν αύτή χρησιμοποιούμενη γεωργική
έκταση·

β ) τήν έννοια τής άσκήσεως τής γεωργικής δραστη­
ριότητος κατά κυρία άπασχόληση . Γιά τήν έφαρ­
μογή τής παρούσης οδηγίας ή έννοια αύτή περι­
λαμβάνει τουλάχιστον ώς όρους, ότι τό ένδιαφερό­
μενο πρόσωπο :
— ήσκησε τή γεωργική δραστηριότητα επί μία
χρονική περίοδο τουλάχιστον πέντε έτών, πρίν
άπό τήν ύποβολή τής αιτήσεως γιά άποζημίωση .
Ό όρος αύτός δέν άπαιτεΐται γιά τά πρόσωπα
πού προβλέπονται στό άρθρο 2 παράγραφος 1
περίπτωση α) ύπό ii ) εφόσον ό έτερος τών συζύ­
γων πληροί τόν όρο αυτό·

Y ) Τή χορήγηση ετησίας άποζημιώσεως, πού προβλέ­
πεται στήν περίπτωση α) σέ μόνιμους μισθωτούς ή
οικογενειακούς βοηθούς σέ γεωργική δραστηριό­
τητα ήλικίας μεταξύ 55 καί 65 έτών, οί όποιοι υπο­
βάλλουν σχετική αίτηση καί άναλαμβάνουν τήν
ύποχρέωση νά παύσουν νά άπασχολοΰνται στή
γεωργία καί οί όποιοι :

C) ΕΕ άριθ . N 96 τής 23.4.1972, σ . 1 .
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δάσωση , γιά αναψυχή , γιά σκοπούς δημόσιας
ύγείας ή άλλους κοινής ωφελείας .

2 . 'Εν τούτοις , άν διαπιστώνεται ότι δέν ύπάρχουν
κάτοχοι έκμεταλλεύσεως πού νά πληρούν τίς προϋπο­
θέσεις πού αναφέρονται στήν παράγραφο 1 περίπτωση
α)> ή χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση πού άποδε­
σμεύεται δύναται νά παραχωρείται σ ' άλλες εκμεταλ­
λεύσεις ύπό τούς όρους πού καθορίζονται άπό τά
Κράτη μέλη .

3 . Ή χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση , πού απο­
δεσμεύεται , δύναται έπίσης νά παραχωρείται εϊτε μέ μί­
σθωση δωδεκαετούς τουλάχιστον διάρκειας εϊτε μέ πώ­
ληση σέ κτηματικούς οργανισμούς , πού ορίζονται άπό
τά Κράτη μέλη γιά τό σκοπό διαθέσεως τους σύμφωνα
μέ τήν παράγραφο 1 . Οί οργανισμοί αύτοί δύνανται νά
θέτουν όρους γιά τήν προσωρινή χρήση τής γεωργικής
αύτής εκτάσεως .

— αφιερωσε στή γεωργική δραστηριότητα , κατά
τήν αυτή ώς άνω περίοδο , τό 50% τουλάχιστον
τού ενεργού χρόνου του -

— εισέπραξε άπό τή γεωργική δραστηριότητα ,
κατά τήν αυτή περίοδο , τουλάχιστον τό 50% τού
εισοδήματος έργασίας του -

γ) τήν έννοια τού μόνιμου μισθωτού σέ γεωργική δρα­
στηριότητα , καί τήν έννοια τού μόνιμου οικογε­
νειακού βοηθού σέ γεωργική δραστηριότητα , γιά
τήν έφαρμογή τής παρούσης οδηγίας . Ή έννοια
περιλαμβάνει τουλάχιστον ώς όρους , ότι τά ενδια­
φερόμενα πρόσωπα :

— ήσκησαν τή γεωργική δραστηριότητα έπί μία
χρονική περίοδο τουλάχιστον πέντε έτών, πρίν
άπό τήν ύποβολή τής αιτήσεως γιά έτήσια άπο­
ζημίωση καί δτι αφιέρωσαν στή γεωργική δρα­
στηριότητα , κατά τήν αύτή περίοδο , τό 50%
τουλάχιστον τού ένεργού χρόνου τους,

— ήσκησαν τή γεωργική δραστηριότητα στήν έκ­
μετάλλευση ή όποία επαυσε νά λειτουργεί , του­
λάχιστον κατά τά δύο τελευταία ετη πρίν άπό
τήν ύποβολή τής αΐτήσεώς τους·

δ) Τούς όρους ύπό τούς όποιους ή γεωργική δραστη­
ριότης θεωρείται δτι έπαυσε καί ιδίως τή μέγιστη
έκταση γης τήν όποία δύναται νά διατηρεί ό δι­
καιούμενος τών χρηματοδοτικών κινήτρων, πού
προβλέπονται στά άρθρα 2 περίπτωση α) καί β) ύπό
τήν προϋπόθεση ότι πρέπει νά έξασφαλίζεται του­
λάχιστον ή παύση κάθε γεωργικής δραστηριότητος
πού καθιστά δυνατή τήν εμπορία τών προϊόντων .

ΤΙΤΛΟΣ II

Χρηματοδοτικές καί γενικές διατάξεις

"Αρθρο 6

Τα μέτρα , πού προβλέπονται στήν παρούσα οδηγία ,
συνιστούν κοινή δράση κατά τήν έννοια τού άρθρου 6
παράγραφος 1 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 729/70.

"Αρθρο 7

Αρθρο 4

Τα Κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα ώστε νά αποφεύγεται
ή χορήγηση τής αποζημιώσεως πού προβλέπεται στό
άρθρο 2 παράγραφος 1 περίπτωση α) στούς κατόχους
έκμεταλλεύσεων τών οποίων ή έκμετάλλευση εχει
μειωθεί σέ έκταση αισθητά κατά τά τελευταία ετη πρίν
άπό τήν ύποβολή τής αιτήσεως, έκτός άπό τήν περί­
πτωση άπαλλοτριώσεως ή τής κτήσεως γιά λόγους δη­
μοσίου συμφέροντος .

1 . H διάρκεια πού προβλέπεται γιά τήν πραγματο­
ποίηση τής κοινής δράσεως ορίζεται σέ δέκα ετη .

Μετά παρέλευση τεσσάρων έτών άπό τήν έναρξη
ισχύος τής παρούσης οδηγίας , οί λεπτομέρειες αύτής
θά επανεξετασθούν άπό τό Συμβούλιο κατόπιν προτά­
σεως τής ' Επιτροπής , επιφυλασσομένων τών υποχρεώ­
σεων πού άνελήφθησαν κατά τή διάρκεια τής περιόδου
αύτής στά πλαίσια τών διατάξεων περί έπιλεξιμότητος .

2 . Τό συνολικό προβλεπόμενο κόστος τής κοι­
νής δράσεως πού έπιβαρύνει τό ΕΓΤΠΕ άνέρχεται σέ
288 εκατομμύρια λογιστικές μονάδες γιά τά πρώτα
πέντε ετη .

3 . Οί διατάξεις τού άρθρου 6 παράγραφος 5 τού κανο­
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 729/70 εφαρμόζονται στήν πα­
ρούσα οδηγία .

"Αρθρο 5

Αρθρο 8

1 . H χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση ή όποία άπο­
δεσμεύεται άπό άτομα τά όποια έπωφελούνται άπό
τά μέτρα πού προβλέπονται στό άρθρο 2 παράγραφος
1 περίπτωση α) καί β), πρέπει σέ ποσοστό τουλάχι­
στον 85% :

α) εϊτε νά έκμισθωθεϊ γιά 12 τουλάχιστον ετη ή νά
παραχωρηθεί κατ' απόλυτη κυριότητα ή μέ δι­
καίωμα έμφυτεύσεως στούς κατόχους έκμεταλλεύ­
σεως οί όποιοι επωφελούνται άπό τά μέτρα ένθαρ­
ρύνσεως πού προβλέπονται στό άρθρο 8 τής οδη­
γίας περί εκσυγχρονισμού τών εκμεταλλεύσεων

β) εϊτε νά εχει άποσυρθει άπό τή γεωργική έκμετάλ­
λευση οριστικά, κυρίως μέ τή διάθεσή της γι ' άνα­

1 . Τά Κράτη μέλη ανακοινώνουν στήν Επιτροπή :

— τά σχέδια τών νομοθετικών, κανονιστικών καί διοι­
κητικών διατάξεων πού σχεδιάζουν νά θεσπίσουν
κατ ' έφαρμογή τής παρούσης οδηγίας·

— τίς διατάξεις πού έπιτρέπουν τήν έφαρμογή τής πα­
ρούσης οδηγίας καί πού είναι προγενέστερες τής
ημερομηνίας ένάρξεως ισχύος της .
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της συνθήκης, νά λάβει διαφορετική άπόφαση εντός
προθεσμίας ενός μηνός .

2 . Τά Κράτη μέλη , όταν διαβιβάζουν τά σχέδια νομο­
θετικών, κανονιστικών ή διοικητικών διατάξεων ή τίς
ισχύουσες διατάξεις πού άναφέρονται στήν παράγραφο
1 , έκθέτουν τή σχέση πού υπάρχει σέ περιφερειακό
επίπεδο , μεταξύ του έξεταζομένου μέτρου άφ' ένός καί
της οικονομικής καταστάσεως καί τών χαρακτηριστι­
κών τών γεωργικών διαρθρώσεων άφ' ετέρου .

3 . Σχετικά μέ τά σχέδια πού άνακοινώνονται σύμ­
φωνα μέ τήν παράγραφο 1 πρώτη περίπτωση , ή Επι­
τροπή εξετάζει άν τά σχέδια αυτά πληρούν τίς προϋπο­
θέσεις χρηματοδοτικής συμμετοχής τής Κοινότητος
στήν κοινή δράση κατά τήν έννοια του άρθρου 6 , λαμ­
βανομένων υπόψη τών στόχων αύτής, καθώς καί τής
αναγκαίας σχέσεως μεταξύ τών διαφόρων μέτρων .
Εντός δύο μηνών άπό τήν ανακοίνωση , ή ' Επιτροπή
διατυπώνει γνώμη έπ ' αύτού , μετά άπό διαβούλευση μέ
τή Μόνιμη 'Επιτροπή Γεωργικών Διαρθρώσεων .

4 . Τα Κράτη μέλη ανακοινώνουν στήν 'Επιτροπή τίς
Νομοθετικές , κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις ,
πού άναφέρονται στήν παράγραφο 3 , άπό τής θέσεώς
τους σέ ισχύ .

Αρθρο 10

1 . α) Οί δαπάνες πού πραγματοποιούνται άπό τά
Κράτη μέλη στά πλαίσια τών κοινών μέτρων πού
προβλέπονται στό άρθρο 2 παράγραφος 1 περί­
πτωση α) καί γ ) είναι επιλέξιμες άπό τό τμήμα
Προσανατολισμού του ΕΓΤΠΕ μέχρι τών ποσών
πού προβλέπονται καί κατά τό μέτρο πού οί καλ­
λιεργούμενες γεωργικές έκτάσεις πού
άποδεσμεύονται διατίθενται σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 5 παράγραφοι 1 καί 3 .

Έν τούτοις , όταν τά Κράτη μέλη έφαρμόζουν τίς
διατάξεις τού άρθρου 5 παράγραφος 3 , οί επιλέ­
ξιμες δαπάνες άποδίδονται μόνο εφ' δσον άπο­
δεικνύεται ότι ή άποδεσμευόμενη χρησιμο­
ποιούμενη γεωργική έκταση εχει διατεθεί γιά
εναν άπό τούς σκοπούς πού προβλέπονται στό
άρθρο 5 παράγραφος 1 .

β) Όταν αποζημίωση πού προβλέπεται στό άρθρο 2
παράγραφος 1 περίπτωση α) χορηγείται άπό τά
Κράτη μέλη σύμφωνα μέ τίς προϋποθέσεις πού
άπαιτοϋνται γι ' αύτή , σέ κατόχους εκμεταλλεύ­
σεων τών όποιων ή ηλικία είναι μικρότερη άπό
τήν ελαχίστη ηλικία πού άπαιτεΐται κατά περί­
πτωση στό άρθρο αυτό , οί σχετικές δαπάνες εί­
ναι έπιλέξιμες μέχρι τού προβλεπόμενου ποσού,
άπό τήν ημερομηνία κατά τήν όποια ό δικαιού­
χος συμπληρώνει τήν άπαιτούμενη έλάχιστη
ηλικία .

2 . Τό τμήμα Προσανατολισμού τού ΕΓΤΠΕ άποδίδει
στά Κράτη μέλη τό 25% τών έπιλεξίμων δαπανών.

' Εν τούτοις , σέ μειονεκτικές γεωργικές περιφέρειες
όπου , κατά τήν ημερομηνία ενάρξεως ισχύος τής πα­
ρούσης οδηγίας δέν έφαρμόζονται άκόμη μέτρα ένθαρ­
ρύνσεως όσον άφορα τήν παύση τής γεωργικής δρα­
στηριότητος, τό τμήμα Προσανατολισμού τοϋ ΕΓΤΠΕ
άποδίδει τό 65% τών έπιλεξίμων δαπανών .

3 . Κατά τήν έννοια τής προηγουμένης παραγράφου ,
θεωρούνται ως μειονεκτικές περιφέρειες οί περιφέρειες
γιά τίς όποιες συντρέχουν συγχρόνως οί άκόλουθες δύο
προϋποθέσεις :

— τό ποσοστό τού ενεργού γεωργικού πληθυσμού εί­
ναι άνώτερο τού κοινοτικού μέσου όρου-

— τό άκαθάριστο έγχώριο (εσωτερικό) προϊόν κατά
κεφαλή σέ κόστος συντελεστών είναι κατώτερο τού
κοινοτικού μέσου όρου .

Τό Συμβούλιο , κατόπιν προτάσεως τής ' Επιτροπής καί
σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, καταρ­
τίζει κατάλογο τών περιφερειών αύτών .

"Αρθρο 9

1 . Σχετικά μέ τίς διατάξεις , πού άνακοινώνονται σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο 8 παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση
καί παράγραφος 4, ή 'Επιτροπή έξετάζει άν οί διατά­
ξεις αύτές πληρούν τούς όρους χρηματοδοτικής συμμε­
τοχής τής Κοινότητος στήν κοινή δράση κατά τήν
έννοια τού άρθρου 6 , λαμβανομένων ύπόψη τών στό­
χων αύτής καθώς τής άναγκαίας σχέσης μεταξύ τών
διαφόρων μέτρων . 'Εντός δύο μηνών άπό τήν άνακοί­
νωση , ό αντιπρόσωπος τής 'Επιτροπής, κατόπιν δια­
βουλεύσεως μέ τήν 'Επιτροπή τού ΕΓΤΠΕ επί χρημα­
τοδοτικών θεμάτων, ύποβάλλει σχέδιο άποφάσεως, έπί
τοϋ θέματος , στή Μόνιμη ' Επιτροπή Γεωργικών Διαρ­
θρώσεων .

2 . H επιτροπή διατυπώνει τή γνώμη της έντός προ­
θεσμίας πού καθορίζεται άπό τόν πρόεδρο άνάλογα μέ
τόν επείγοντα χαρακτήρα τών ύποβαλλομένων πρός
εξέταση θεμάτων . 'Αποφαίνεται μέ πλειοψηφία δώδεκα
ψήφων . Οί ψήφοι τών Κρατών μελών σταθμίζονται
σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2 τής συνθήκης .
Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

3 . Ή επιτροπή εκδίδει τήν άπόφαση . ' Εν τούτοις άν
ή άπόφαση δέν είναι σύμφωνη μέ τή διατυπωθείσα άπό
τήν έπιτροπή γνώμη , ανακοινώνεται άμέσως στό Συμ­
βούλιο . Στήν περίπτωση αύτή , ή 'Επιτροπή δύναται νά
άναβάλει τήν εφαρμογή τής άποφάσεως γιά ενα μήνα
κατ' άνώτατο όριο , άπό τής άνακοινώσεώς της .

Τό Συμβούλιο δύναται , σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψη­
φοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2
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4 . Οι λεπτομέρειες εφαρμογής τής παραγράφου 2 θε­
σπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 13 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 729/70 .

2 . Τά εισπραττόμενα ποσά καταβάλλονται στούς ορ­
γανισμούς ή τίς ύπηρεσίες πού έχουν προβεί στήν
πληρωμή καί πιστώνουν τό Ταμείο κατ' αναλογία τής
κοινοτικής χρηματοδοτήσεως.

3 . Οι χρηματοδοτικές συνέπειες πού προκύπτουν άπό
τήν αδυναμία εισπράξεως καταβληθέντων ποσών έπι­
μερίζονται μεταξύ τής Κοινότητος καί τών Κρα­
τών μελών κατ' αναλογία τής χρηματοδοτικής συμμε­
τοχής τους .

Άρθρο 11

1 . Τά μέτρα πού θεσπίζονται άπό τά Κράτη μέλη δύ­
νανται νά τύχουν τής χρηματοδοτικής συμμετοχής τής
Κοινότητος, μόνο άν γιά τίς σχετικές διατάξεις ελήφθη
ευνοϊκή απόφαση σύμφωνα μέ τό άρθρο 9 .

4 . Οι λεπτομέρειες έφαρμογής τού παρόντος άρθρου
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 729/70 .2 . H χρηματοδοτική συμμετοχή τής Κοινότητος

άναφέρεται στίς επιλέξιμες δαπάνες καί άφορα ένισχύ­
σεις γιά τίς όποιες ή άπόφαση χορηγήσεώς τους είναι
μεταγενέστερη τής ήμερομηνίας ένάρξεως ισχύος τής
παρούσης οδηγίας .

"Αρθρο 12

1 . Οί αιτήσεις περί άποδόσεως άναφέρονται στίς δα­
πάνες , πού πραγματοποιούνται άπό τά Κράτη μέλη
κατά τή διάρκεια ένός ημερολογιακού έτους καί ύπο­
βάλλονται στήν 'Επιτροπή πρίν άπό τήν 1η 'Ιουλίου
του επομένου έτους .

Αρθρο 14

Ή παρούσα οδηγία δέν θίγει τό δικαίωμα τών Κρατών
μελών όπως γιά θέματα εμπίπτοντα εντός τών ορίων τής
παρούσης οδηγίας, λαμβάνουν συμπληρωματικά μέτρα
ενισχύσεως, οί όροι ή οί λεπτομέρειες τών οποίων
διαφέρουν άπό εκείνες πού προβλέπονται σ' αύτή ή τών
οποίων τά ποσά υπερβαίνουν τά ανώτατα αύτά όρια πού
ορίζονται σ' αύτή , υπό τήν προϋπόθεση ότι τά μέτρα
αύτά είναι σύμφωνα μέ τά άρθρα 92 εως 94 τής συν­
θήκης .2 . H συνδρομή τοϋ Ταμείου αποφασίζεται σύμφωνα

μέ τό άρθρο 7 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ . 729/70 .

3 . Προκαταβολές δύνανται νά χορηγούνται άπό τήν
'Επιτροπή .

4 . Οι λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία , πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 13 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 729/70 .

"Αρθρο 15

Κάθε χρόνο πρίν άπό τήν 1η Αυγούστου τά ισχύοντα
εθνικά καί κοινοτικά μέτρα, σχετικά μέ τήν παρούσα
οδηγία , έξετάζονται στά πλαίσια μιας έτήσιας έκθέ­
σεως, τήν όποία ή 'Επιτροπή ύποβάλλει στή Συνέ­
λευση καί τό Συμβούλιο καί γιά τήν όποία τά Κράτη
μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή κάθε άναγκαία
τεκμηρίωση .

Τό Συμβούλιο αξιολογεί τα αποτελέσματα τών μέτρων
αυτών, λαμβάνοντας ύπόψη τόν άναγκαΐο ρυθμό τής
έξελίξεως τών διαρθρώσεων πού άπαιτεϊται γιά τήν
πραγματοποίηση τών στόχων τής κοινής γεωργικής
πολιτικής , τήν έπίπτωσή τους σέ μία άρμονική άνά­
πτυξη τών περιφερειών τής Κοινότητος καθώς καί τίς
χρηματοδοτικές συνέπειες τών εν λόγω μέτρων .

"Αρθρο 13

1 . Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ άρθρου 8 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 729/70, τά Κράτη μέλη , σύμ­
φωνα μέ τίς εθνικές νομοθετικές κανονιστικές καί διοι­
κητικές τους διατάξεις , λαμβάνουν τά άναγκαία μέτρα
γιά τήν άνάκτηση τών καταβληθέντων ποσών σέ περί­
πτωση μή τηρήσεως τών ύποχρεώσεων πού άναφέρο­
νται στό άρθρο 2 παράγραφος 2 . Πληροφορούν τήν
'Επιτροπή γιά τά λαμβανόμενα μέτρα καί κυρίως τής
άνακοινώνουν τακτικά τίς σχετικές διοικητικές ή δι­
καστικές διαδικασίες .

Τό Συμβούλιο θεσπίζει κατά περίπτωση τίς αναγκαίες
διατάξεις, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 43 τής συνθήκης .
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"Αρθρο 18

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στά Κράτη μελη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 17 Απριλίου 1972 .

Αρθρο 16

Τά Κράτη μέλη δύνανται νά καθορίζουν συμπληρωμα­
τικούς όρους γιά τήν εφαρμογή των μέτρων ένισχύσεως
πού προβλέπονται στήν παρούσα οδηγία .

"Αρθρο 17

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά μέτρα, πού είναι άνα­
γκαΐα γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν παρούσα οδη­
γία , έντός προθεσμίας ενός έτους άπό της κοινο­
ποιήσεώς της .

Γιά το Σνμβοϋλίο

Ό Πρόεδρος

J.P. BUCHLER


